
 

 

 

 

 فــــــرجاء الـــدع
THE SUPPLICATION OF FARAJ 

 
 ،ءُ اا ــ ـَرَّجـعَ الـطَ ـقَ ــانْ وَ  ،ءُ اا ــ ــَغِـطــفَ الـْـشَ ـكَـــانْ وَ  ،ءُ اا ــخَـف ـَـرحَِ الـْـبـَ وَ  ،ءُ لَا ـبـَـالـْ مَ عَـظـُ يـه ـِ ـ اِلـ

 ،و اميد قطع شد  ،برداشته شدو پرده از كارها   ،و درون آشكار شد  ،خدايا بلاء عظيم گشته

O Allah, the calamity became terrible, and the intentions became 
visible. The covering has been removed, (all) hopes have been cut 
off. 
 

 ،كـى  ــتَ ـالـْمُـشْ  يْـكَ ـاِلـَ وَ  ـانُ عَ ــتـَــانَـْتَ الـْمُـسْ  وَ  ،ءُ اا ـمَ ــمُـنـِعَـتِ الـسَّـ وَ  رْضُ ـاقـَتِ الَْ ضَ  وَ 
 ،تسوى تو اسه كوه بو شِ  وراو تويى ي  ،و از ريزش رحمت آسمان جلوگيرى شد ن تنگ شد و زمي

The (plentiful) earth has shrunk (with very little to spare), the 
heavenly blessings have been withheld. You alone can help; we 
refer our grief and sorrow to You. 
 

ةِ وَالــــوَّلُ فِـى الـشِّــالـْمُـعَ  عَـلـَيْـكَ  وَ   ،مَّـدٍ ـــــلِ مُـحَـمَّـدٍ وَ اا ـــــمُـحَـ ـلِّ عَـلـى  ــهُـمَّ صَ ــلِّ  ـالَ  .ءِ اا ــ ـَـرَّخـدَّ
 ،دو آل محم دمحم بر تفرس درود اخداي.تاس وت رب انىآس در هچ و ىسخت در هچ ام يهتك و اداعتم و

We have full faith in You, in the time of distress, as well as in good 
fortune. O Allah, send blessings on Muhammad and on the family 
of Muhammad; 
 

 ،هُـمْ ــتـَـاعَ ــَـا طــنَ ـي ْـــرَضْـتَ عَـلَ ـيـنَ فَ ـرِ الّـَذِ ـمْ ى الَْ ـلـِواُ 
 ،ردىك واجب ما بر را شانپيروی هك ىزمامداران آن

Whom we must obey as per Your command, 
 



 
 
  ،ـاً ــبـيـرِ ـقَ  ـلً ـاجِ ــاً ع ـَــرَجــهِـمْ فَ ـقِِّ ـا بـِحَـــرِّجِْ عَـنّـَ ـفَ ـفـَ ،هُـمْ ــتـَــزلَِ ــنْ ـمَ  كَ ـلِ ذ  ـا بـِــنَ ــتَ ـرَّفْ ـعَـ وَ 

 ،نزديك و ورىف ده ىگشايش ام هب انايش قح به  ،دىشناسان ام بـه را انمنزلتش و قامو بدين سبب م

Through which you made us aware of their rank and status; and let 
there be joy after sorrow for us, for their sake, right away, 
 

ـدُ ــــــا مُـحَــي ـَ ـي  ا عَـلِــي ـَ ،ـي  ا عَـلِــمَّـدُ ي ـَـــــا مُـحَــي ـَ  .رَبُ ــبـَصَـرِ اَوْ هُـوَ اقَـْـالْ  كَــلـَـمْــحِ   ،مَّ
 ،دمــمح اى ىـعل اى  ،ىـعل اى مدــمح اى   .ترنزديك اي زدن مه رب مچش انندم

In the twinkle of an eye, more rapidly than that. 
O Muhammad, O Ali, O Ali, O Muhammad, 
 

 ،انِ ـ ـَزَّمــالـ احِــبَ ــَــا صـا يَ ـن ـَلَ ـوْ ـا مَ ـي ـَ  ،انِ ـرَ ـاصِ ـا ن ـَـم ـَـكُــاِنّـَـفـَ يـانِ رَ ـصُــوَانـْ ،انِ ـافِـي ـَــَا كــم ـَـكُــاِنّـَـفـَ كْـــفِـيــَانــِياِ 
  اى سرور ما  ،ماييد ياور منشكه   و مرا يارى كنيد  ،امكه شماييد كفايت كننده كنيد كفايت مرا

 ،انزملا احبـــاى ص

You be enough for me, because both of you are sufficient for 
people. Help me, because both of you help and protect, O our 
master, O the Living Imam, the lord of the time, 
 

 ،اعَـةَ ــــاعَـةَ الـسَّ ــالـسَّ  اعَـةَ ـــلـسَّ اَ  ،يـن ِـاَدْركِْـ يــنِ ـاَدْركِْ  يـن ِـاَدْركِْـ ،ـوْثَ ــغَ ــوْثَ الـْـــغَ ــوْثَ الْ ــغَ ـلـْاَ 
 ،وناكن مه  تساع نهمي  تساع نهمي  ،رام ابدري  رام ابدري  رام ابدري  ،ادفري اد فري اد فري

Help! Help! Help! Reach me! Reach me! Reach me! at once, at the 
very moment; at once, at the very moment; at once, at the very 
moment, 

 

 ،ـيـنَ مِ ــاحِـمَ الـرَّ ـا ارَْحَــيَ  ،عَـجَـلَ ــعَـجَـلَ الـْـعَـجَـلَ الْ ـلـْاَ 
 ،انربانـمه نريـمهربانت اى  داخ اى  ،زود  زود  زود

Be quick! Be quick! Be quick, O the most merciful,  

 

ـدٍ وَ ـــــمُـحَــقِّ ـبـِحَ   .نَ ـيــرِ ــاهِ ــهِ الـطَّ ـآلـِ مَّ
 .اش زهـپاكي آل و دمـــمححق  به

For the sake of Muhammad and his pure family. 


